FERNANDO SILVA
Toronto, ON, Canada

ftadeubr@yahoo.com.br; Skype: fernando.tadeu
TRANSLATOR
(CTTIC - ATIO Certified Translator)
I am a Canada-based Brazilian CTTIC-ATIO Certified Translator who has 16 years of experience in the language industry. I offer translations in the following language pairs: Port – English; English – Port; Spanish – Portuguese; Spanish – English.

Shortly after moving as a Permanent Resident to Toronto, Canada, I was approved by the Canadian Translator, Terminologists and Interpreters Council (CTTIC) - Association of Translation and Interpreters of Ontario (ATIO) as a Portuguese to English Certified Translator. So far, I am the only non-Canadian who has received such title. I have been working as a translator in Canada for 3 years.
Before moving to Toronto, I had been working as a freelance translator in Brazil for 5 years. And before that, I worked for 8 years as an English Teacher.

Described by my clients as a perfectionist, with ability to multitask and complete time sensitive assignments. Known as a very friendly, polite and sensible person, able to interact with others thanks to being trustworthy and reliable. Owns global perspective, cultural knowledge, curiosity and creativity.

PROFESSIONAL PATH
CTTIC - ATIO CERTIFIED TRANSLATOR in Ontario, Canada
From August/2011 to the current date
Translations from Portuguese to English of all types of documents for official purposes. 
You can access the list of CTTIC - ATIO Portuguese to English Certified Translators on: http://search.atio.on.ca/search/do/SE6427006c16d
Freelance TRANSLATOR in Brazil and Canada
From June/2006 to the current date
Translations from Port – English; English – Port; Spanish – Portuguese; Spanish – English in several areas of work, as follows:

General Translation; 
Health, Biology and Pharmaceutical;

Engineering, Construction and Erection/Assembly;
Social Services;

IT and Communications; 
Culinary and Recipes;

News articles;
Oil.
For those assignments, I make use of translation memory software whenever requested by clients. Besides Trados, I have also worked with and am an advanced user of Wordfast, WimTradNG, Passolo, Translation Workspace and Transit. 
Clients in Brazil:
Translation agencies: Bureau Translations, Lumina, Words & Words, Intellibiz, and Guardyannet.
Corporate Clients: Petrobras, Setal, OAS, Merck Sharp & Dohme, and Abrasel.
Clients in Canada:
Translation agencies: Canada Translation, Vedia Translations, Greatec Chinese Translation
Corporate Clients: WIEGO, Mohr World Consulting, LS Telcom, Culture-Strategy Fit Inc.
Translator

Company: CII Intérpretes de Conferência (member of ONCALL Conference Interpreters & Translators)

From January 2006 to July 2006 

Position: Junior Translator
Activities: Translation and proofreading of several types of documents, under supervision of the translation coordinator.
Private English Teacher

From April 2002 to July 2006 

Activities: English lessons at companies or homes, from basic to advanced levels, including preparation for certification tests.
English Teacher/School Coordinator
Company: Inter-Learn Idiomas
From January 1998 to May 2001 

Position: English Teacher and School Coordinator
I started as an English Teacher and was then promoted to School Coordinator.
EDUCATION AND TRAINING

Bachelor of Mass Communication

Uniban

                      

Completed in 2009
Professional Translation Course

Cultura Inglesa


Completed in 2005
Bachelor of Physical Education

USP




Completed in 2006
Computer Programming Program

ETESP




Completed in 1997
PLACES WHERE I LIVED
Permanent Resident (Skilled Worker) in Toronto, CANADA since April 2011
Student in Atlanta, USA, from July to December 2009
Student in Toronto, CANADA, from January to July 2009
Lived in Sao Paulo, BRAZIL, until March 2009

CERTIFICATES
Cambridge Certificate of Proficiency in English (CPE).

CTTIC - ATIO Portuguese to English Certified Translator

The following software applications are installed in my workstation: SDL Trados 2007 Freelance; WimTradNG; Windows 7; MS Office; Wordfast.
REFERENCES ARE AVAILABLE UPON REQUEST
